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Summary

This work describes the history of the Cyrillic alphabet, which is one of the oldest, and one of the
most widespread alphabets in the world nowadays, from its creation at the end of the 9th century
AD to present-day times. At the beginning, the author discusses the name of the alphabet, its
probable creators, and the period it was created in during the First Bulgarian Kingdom, as well as the
model for the alphabet. Then he traces the spread of the Cyrillic letters to other countries and
regions: Russia, Serbia, Croatia, Romania, the Caucasus, Siberia, Alaska, etc. Particular attention is
dedicated to tsar Peter's orthographic reform in Russia in 1708, its influence over other Slavic and
Orthodox peoples, and, at the end, to the withdrawal from the Cyrillic alphabet at the end of the
20th century. In the article there are also notes on Cyrillic hand-writing styles (uncial, semi-uncial,
quickscript) and typography. Maps and a list of the languages which have used the alphabet are
included, too.
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The Cyrillic alphabet is one of the oldest, and one of the most widespread alphabets in the
world nowadays, alongside with the Latin (or Roman) alphabet, the Chinese characters, the Arabic

alphabet, and the Devanagari script. It originated during thbcla@tury in Bulgaria, on whose
present-day territory several other alphabets were born even before this one: the Gothic alphabet of

Waulfila (4th century AD), the alphabet of the Thracian tribe Bessi, invented by St. Nicetas of

Remesiana fﬁ century AD), and the Slavic Glagolitic alphabet, invented by St. C)}Pilcémtury
AD). Later, the Cyrillic letters spread to Serbia, Croatia, and Russia. Through Russian influence this
script was accepted also by many Asian peoples, and even by some native peoples in Alaska (North

America). With the accession of Bulgaria to the European Union on Janﬂa@Oﬂ)?, Cyrillic
became the third official script of the European Union, following the Latin and Greek scripts.
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I. TERRITO RIAL SPREAD AND CHANGES IN THE ORTHOGRAPHIES OF THE
CYRILLIC ALPHABETS

1. CREATION AND USE OF THE CYRILLIC ALPHABET DURING THE FIRST
BULGARIAN KINGDOM (10-11th C.)

A. THE MEDIEVAL SLAVS — FROM THE STROKES AND NOTCHES TO EUROPEAN
ALPHABETS

In the beginning, the Slavs made attempts to write ‘with strokes and notches’, and later they
tried to use Greek and Latin letters for this purpose, as we know from the Slavic writer Chernorizets

Hrabar. On the Balkan peninsula, between théh7G9AD, the Slavs lived together with the
(Proto)Bulgarians (and under their rule) till the former assimilated the latter. The Bulgarians came
from Asia, and at that time used to speak a non-Slavic language (most probably Turkic), and used to
write their official documents in Greek, with Greek letters (using at the same time undeciphered
runic signs as well). The Bulgarians also faced difficulties in writing some sounds with Greek letters,
for instance, the soundgd][end (] were written by the Greet{ and({. The Arab Ibn-Fadlan wrote

in the 10 century AD that the Slavs who lived in present-day Russia used to put on the grave poles,
bearing inscriptions with the names of the dead people. However, it is not clear what letters were
used for that purpose. If it is true, as D. Cheshmedzhiev supposes, that the pdssagd Baint

Cyrill, in which the SO-Callein\fLum nuemena 'Rush letters’” were mentioned (which Constantine-

Cyrill was said to have seen in Kherson, in Crimea, during his mission trip to the Khazar Khaganate,
in the year 860, and which were considered by some Russian scientists to be an original script of the
Russian Slavs), was inserted in that literary work not earlier than the 12th century (when the
Russians already knew the Cyrillic letters), there will be no point in arguing what the national
character of these letters was. At the end of the 9th century AD, the Slavs in Moravia, Panonia, and
Bulgaria began writing in the newly created by St. Cyrill original Glagolitic script. However, the
Glagolitic alphabet was replaced little by little by other alphabets, and only the Croats used it for
several more centuries, alongside with the Latin and the Cyrillic scripts.

The so calledCyrillic alphabet (a misleading name), which originated in the First Bulgarian

Kingdom at the beginning of the t"l‘(ﬂ:entury, and replaced the official Bulgari@tagolitic script,
was created by Constantine the Philosopher (Saint Cyril), and accepted by the Bulgarian ruler Boris

I, at the end of thet'@century. The change took place in the reign of Boris’s son, Tsar Simeon |, who
was strongly influenced by Greek culture. After a period of parallel use of the Glagolitic and the

Cyrillic scripts during the 10-f centuries in the first Bulgarian kingdom (sometimes even in mixed
texts), since the 11th century, the latter has been an official Bulgarian, Russian, and Ukrainian
alphabet (while the other Slavic peoples have used the Latin script during certain periods or
unceasingly).
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B. THE NAME OF THE ALPHABET

There was a supposition by Pavel Safarik (Shafarik) that first the Glagolitic alphabet was called
Cyrillic, and then, when it wasn’t in use anymore, this name was transferred to the invented later
alphabet, currently called Cyrillic. This supposition was based on a note by the Russian scrivener

Upir Lihyi, from the year 1047, who wrote that he had transcribed a bBookypuaous [is

kurilotsya]. However, as lvan Dobrev explains, the meaning of this phrase is 'from the original’, and

not 'from Cyrillic’. Although the interpretation was wrong, it was supported by many Russian
scholars. As a consequence, even modern Western authors (such as Schenker) cite this passage
wrongly (ue |c0\fPMAOBHLUB). On the other hand, the modern te@hagolitic (designating the original

Slavic alphabet) originated in Croatia where the word for a scriveneglagalash(from raaroaatu

'to speak’, raaroas 'word’), but the alphabet itself was called thdmekvitsa(from the word for

‘letter’).

During the Bulgarian Renaissance, the Medieval Cyrillic alphabet was called slavenski pravopis
‘Slavic writing’, and later, from Russian was accepted the t@ynillic alphabet alongside with the
simple but truebalgarska azbuk&ulgarian alphabet’. In the same way, in Ukraine the alphabet is
called ukrainska abetkaUkrainian alphabet’, although in different periods, it was called after the
names of several orthography reformers (see further). The Cyrillic variant, used in Bosnia and
Croatia, was callebosanchitsdBosnian alphabet’ oarvatitsa‘Croatian alphabet’. In some other
Slavic countries, the name of the alphabet is also given after a certain peisoritsain Serbia,
after Vuk Karad# (Karadzich), tarashkevitsa in Belorusia (after B. Tarashkevich).

C. THE CREATOR OF THE CYRILLIC ALPHABET AND THE TIME WHEN IT WAS
CREATED

There are no certain data about who and when has created the Cyrillic alphabet, although some
scholars say that it was created by Constantine-Cyril himself (who presumably created both
alphabets) or his disciples Clement of Ochrid and Konstantine of Preslav. However, there is no
proof of that. The first accretion is not serious, and the other two are not supported by the facts,
even the opposite is more likely (see the wonderful article by Ivan DobfigneilCyrillo-Methodian
Encyclopedia).

In Life of of St. Clement of Ochrid dihe Legend of Ohrid (in which, according to K. Mirchev,
one can find a number of distorted facts), it was mentioned that the latter made some amendments to
the alphabet, which his teacher (Constantine-Cyril) had created. That is why, it is more likely that

the changes related to the Glagolitic alphabet; according to Chernorizets Hrabar, at the entl of the 9

century or at the beginning of theﬂleentury, the latter was still being amended. Besides, it is a fact
that in South-Western Bulgaria (Macedonia) the Glagolitic script prevailed over the Cyrillic.
Nevertheless, Safarik (Shafarik) thought that the second Slavic alphabet, which is now called
Cyrillic, was created by St. Clement. According to Dobrev, it is hardly probable that Constantine of
Preslav could possibly be the creator of the Cyrillic script since, iAlpisabetic Praye(893), the
acrostic was built after the order of the Glagolitic letters, and not of the Cyrilic ones. This shows
also that the latter were created after that year. That is why, although some scholars (Emil Georgiev)
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consider the Cyrillic alphabet to have been invented even before the Glagolitic one, there are no
preservedvritten data about that. Moreover,liffe of Cyril it was written that when the Byzantine
emperor asked Constantine the Philosopher (St. Cyril) to create an alphabet for the Slavs (the
Glagolitic one), the former complained to Constantine that the previous two emperors had not been
able to cope with that task.

D. NUMBER, NAMES AND ORDER OF THE FIRST CYRILLIC LETTERS

The Cyrillic letters have names (the same as the Glagolitic), and both alphabets differ in some
cases because the Cyrillic letters resemble the number values of the Greek alphabet). Unfortunately,

the question of the choice of names for the Slavic letters is still open. The first letter isvgalled
[az] and literally means ‘I’ (but there may be another motivation for that naming — see below).
Other letters literally mean ‘peopleXiauic), ‘good’ (a0sp0), ‘how’ (icake), ‘word’ (caoro), and so on.

The modern names of the Cyrillic letters are simplified. For instance, the letters in the Russian
alphabet are pronounced like thig],[[bg], [ve], [0€], [de] ...
The Cyrillic alphabet first consisted of 43 letters (according.tMirchev). 24 of them were

the letters of the Greek alphabet, and the other letters were for the rest of the Slavicssa,imgs:

u, 4, w, 3, b, 8k, W, , ®, s, etc. Six of the characters were used only in Greek words (for exaimple,
in Beopopa ‘a female name’).

| SCHRIFTTABELLE

Griechisch Kyrillisch Grazdanka Umschrift Zahlenwert Name
A Aa a Aa a 1 a
8" b6 b buky
8 Bp B Bp 7 2 védé
s Ey ri® Ir 2 3 glagoli
B¢ AB A La d 4 dobro
& . Eg T Ee 2. 5 jestn
w K s 3 Ziveti
S 32 Ss 3 6 s#lo
e b Z.E 33 z 7 zemlja
H Hn n* Hun i 8 ife
1 It % I'i i 10 I
| K K x KR Kx k 20 kako
[a  AX K K® JHa [ 30 budije
Im  Mp ] Mm m 40 myslite
[ N v HR™ Hu n 'jl,} nasw
o Qo [ Oo 0 {0 arn
In M n Mn p 80 pakojy |
P Pp pHpe Pp ¥ 100 el
|G LZO% [+ Ce 5 200 slovo
i T i T t 300 torvdo
|oy Ovou o\ B Vy I u.kb - ‘
+ Do (R Db f 500 frote |
S Y 3 Xx ch 600 chérn™ |
w Qw ™ a 800 ofn

A table wth the most of the Medieval Cyrillic letters (Kyrillisch). In the first three columns are
the Greek model letters. Columns 5-6 contain the letters of the Cyrillic civil script of Peter the Great,

called Grazhdanka(see further). In the last column are the original names of the Medieval Cyrillic
letters (Source: Trunte 2001).

Some of the letters had variants: for the nagaligre used the lettersa, a, and even in one
manuscript, written by several persons, different variants of one letter were sometimes used. Not all
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of the letters (for example, in tHenina Apost, there is onlys [2], and nots [ o]) were used in
other manuscripts. The soung fvas written with different lettern(w) acording to its position in

the word. Some letters could be written backwakds ¢, s - @, etc.). Generally speaking, the

orthography was more fixed in East Bulgaria.
Several tables, calleabecedaria, containing the letters of the alphabet, have been preserved.
In them, as well as in the acrostic works, the order of the letters is shown (there are some

discrepancies, too). Constantine of Kostenets, who lived in the“ﬂéb—&ﬁturies, placed the letter

and the rest of the non-Greek letters at the end of the alphabet in order to show his respect to the
Greek original.

E. THE MODEL FOR THE ALPHABET

The alphabet itself is not a completely new invention. Like the Gc?}hiés( T ae ...)and

Coptic @«/B/T/h/ﬁ ...) alphabets (source for the fonts — Wikipedia.org), the Cyrilic alphabet,
invented aftethe year 893, is an expended Greek uncial writing system, and not an original alphabet
like the Glagolitic one. In it, there are some supposed borrowings from other alphabets for the letters
that are missing in the Greek alphabet.

TRIBJE AER Y D). H o

BT(/\LJJIN”E"P;.lH
: KW AL | )lu .

L{T ﬁf rlfgf)_, UX\EL . “—‘_-____

'z:'cwfﬁ FOIFHAU L By
'7:'8 nytchbevﬁfuﬁz.

!OI\-%' £ fﬂ '&‘5 - Eg-lm
oTULTV IO B, )8 OE

The Munich abecedariumcontainng the Cyrilic (above) and Glagolitic alphabets (below)
(Source: Hamm 1974).
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8= -~ -.-Hmif,-,lqu_:-u;ﬁ?l": CE} BDTIMCE rmHa;f,_ﬂmjﬁ‘?‘-fHey_.e,t‘wm’ -
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UE‘?H"REPSJPZ‘H?'FI-}'!“A?qu"mrfi:u?{-f,! da M Capa 4Ty -
WO LE ., HbE DM PANTT L cpangiriice:
s ¥ HT3 o Han 81O D g HUEA T 6 W~ W& IADI X.IAYB & BB
E&u -6 ' T4 OB CCETOL IMVIT s A G1c T uiq,ﬂ, 1e T3P
BOBAL EOHIHMOX . ELHAONAL > X SN ON 61y >
M ApovsHd92TEce HHOHCE Y 2 c B g gdr o N
{OzacTON B % 3boBHMZT BACHNOOEDIVENAITE
'l:l' 'l [ Iy = i :
Fﬁ EICHEAHTEBECENc Nmn e I fil 51 - e 0BENOHND Y H
IC] I 6 IBrE i g Gy i« '
s :frlqlrp‘ iy gf Lr:'* 2 B:;:c GLKOM BN JET & 4y Q1Ch W {7
. s = NIIKHT 201 HALHME S ﬁfi{) CXIUBFMAL, HR2OLO04M HN
BBIHCTAr 08 _ANZHNEH D H

A text written in mixed Glagollitic and Cyrillic letters from South-East Bulgaria (Souigaecs
2005).

A a a 1 h 1 a A3h
6 = 2 b BOVKBI
B B B 2 L3 3 v bk
L | vy r 3 % - g FAAFOAL
Al 6 A E &b d AOEQO
E | & ¢ 5 3 e IecT
" a5 7 4 sushTe
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Comparison between the Greek letters in column 1,2; the Cyrillic letters in column 3; and the
Glagolitic letters in column 5 (Source: Z [Kang] 2005).

Borrowings from and through the Glagolitic alphabet:

w a w (the letter was first borrowed from the Samaritan alphabet);

uauyl

¢ au (less probably).

Borrowings from the Latin alphabet:

xax

ias(?).

lvan Dobrev thought that the letterwas also borrowed from the Glagolitic script (fréjrbut
later he suggested that it could have also been influenced by the batraxse, in Dalmatia, it was
used likex [3] in Latin inscriptionsxena (= xena) 'woman’, xivot (= xugors) ’life’. In the Freising

folia (a Slavic text from the 10-ir1centuries, written in Latin letters),is designated by Besides,

Dobrev supposes that the Merovingian letter for the capit@&h)Aiq the model fors, which stands

for the nasal o.
Borrowings from the Gothic alphabet (?):

Qay
There is also an opinion (by Rossen Milev) that the Cyrillic alphabet was also influenced by the
Gothic one, created by bishop Wulfil311-383 AD) in the 4th century, also on the territory of

present-dayBulgaria (theGothic alphabet like the Coptic, is based onGreek alphabet, with some
extra letters from the Latin and Runic alphabets, that is why there is a visual resemblance between

them). Both Gothic and Old Bulgariartf] correspond in numerical value to the digit 90 (as it was

mentioned, in old alphabets the numbers were designated by letters). Similar are also the names of
some letters — the Slavigz [az] resembles the Goth@za’'God’, while in Greek, there idlpha

from older Phoenician Aleph.
Other opinions look for connection between the Cyrillic lettexs ut) and the Chinese

characters:mi (X) ‘rice’, shan (1) ‘mountain’, transferred to the Balkan Peninsula by the
Bulgarians (Slavi Donchev); or with old Thracian-Balkanic writing traditions (Sv. Popov).

CHANGES IN THE BULGARIAN CYRILLIC ORTHOGRAPHY AND SPREAD OF THE
CYRILLIC LETTERS TO RUSSIA, SERBIA, BOSNIA, CROATIA, DALMATIA, AND
ROMANIA (WALLACHIA AND MOLDOVA)

From Bulgaria, the Old Bulgarian literary language and the Cyrillic alphabet were transferred to
Russia (the Glagolitic alphabet was also transferred there and used as cryptography) and the Serbian

principalities, where during the 11¥2enturies Old Russian and Old Serbian literatures were born.
The Cyrillic alphabet was also used in the lands of present-day Romania, which were under
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Bulgarian rule. After the Romanian principality of Wallachia became independent in the 12-13
centuriesthe Cyrillic alphabet was still in use there, as in the principality of Moldova for several

centuries more A Bulgarian tombstone inscription from thetrid.entury Here lies prince Presian
...) was found even in the town of Michalovce, Slovakia.

An inscrption on a tombstone from Preslav, Bulgaria (Sout¥emxues, Kapagumutposa,
Menamen 2010).

A coin of the Bulgrian Tsar Ivan-Assen Il (Source: Xamkydgapaaumutposa, Menamen 2010).
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A. KIEVAN RU SSIA, THE RUSSIAN PRINCIPALITIES, LITHUANIA, AND THE URALIC
PEOPLES

At the end of the 1t6 century, the Kievan ruler Vladimir baptized Kievan Rus’ and the
Bulgarian books came to Kiev — see Iv. Dobréwights into the Bulgarian PasLiterature
flourished. In Novgorod, besides books, birch bark documents were written in Cyrillic, too.

— e

F T T yTE R l'| WA N LT -n.-'\. n.q.;l,rr\.q-,.:,-ul:ﬂ'l '|: Sy
H.rrF-': T e Enﬂll!r e TN 2 0y thf.}- AR HE p._l:.“‘._.
-:THA' o hﬂr'ﬁpﬂnrﬁ‘1rﬂ“{&4—-—ﬂ'fﬁﬂh§ﬂﬁ(=

,.., APEETAAL g e LA .F..ﬂH|II|11.|...r1¥# :t.‘-h‘”?‘"
LT ‘-IF-rlHT'-I-‘-HIT.I:FHH"IHP\._-I|”.|'\||'|_ Iutﬂﬂfll_h

|- S ELLA rh_ﬂ'l:f'-rl' 1:lﬁ~il L R EEAY x“:“""":f
"..unl-.nn.-'h“;n I—I'lll.'rﬁ-mﬁ_m_‘_lll:mnmuﬁ"r aH

: "_'ﬁ_,arn*rf..&..m""”“ HRA sHA SRR P

BikAdbHRE ST PhpRHs KR OBMMTOY noomoy HIOVEHE, | M pAEnpauuER

APITWERS Eav. AEHE HEOYHMENE HE NOY|CTHAD, & A QLIS [, BA MOCR AL

A Novgorod birch-be&k document (Source: Trunte 2001).

RPN Vi

N591

A birch- bark &ecedarium from Novgorod (Source: Wikipedia).

After Vladimir's death, several independent Russian principalities appeared (Kiev, Pereyaslavl,
Smolensk, Polotsk, Galicia, Volinia, Vladimir, etc., as well as the Republic of Novgorod), and little
by little separate East-Slavic peoples began to develop: the Ukrainian (with centre in Kiev, and later,
in the 12-th century — in Galicia and Volyn), the Russian (with centre in Moscow), and the
Belorusian (with centre in Polotsk). In neighboring Lithuania, which later conquered the Ukrainian
and Belorusian lands (the Latvian people were under the rule of the Livonian Order), and then
unified with Poland, the Ruthenian (Western-Russian, Ukrainian-Belorusian) language was used as

official, as well as the Cyrillic alphabet, in the period of the 1%-¢@nturies (in 1696, it was

International Journal of Russian Studies, No. 2/2 ( July 2013) 229



replaced by Polish).

However, notonly the Slavic and some of the Baltic peoples used the Cyrillic alphabet at that
time. So did some of the neighbouring Uralic peoples: the Karelians and the Komi. A Karelian
document numbered 292 from the Novgorod excavations, which was written in Cyrillic, is the oldest
known document in any Finnic language, written on birch bark. It is dated to the beginning of the
13th century.

In the 14" century he Old Permic script appea, sometimes calledbur or Anbur (deiived
from the names of the first two characters). It is an original anPermic writing system for the
Komi people, derived from Cyrillic and Greek, and Komi tribal runes. The alphabet was introduced
by a Russin missionary, Stepan Khrap (apparently of a Komi mother), also known as Saint Stephen
of Perm, in 1372, in Veliky Ustyug. The alphabet was in use until the 16th century, when it was
superseded by the Cyrillic script with certain modifications for affricates. Abur was also used as
cryptographic writing for the Russian language, alongside with the Glagolitic script.

RN S N NHT N HIMAOKA
Nof\)/\\m D‘}Y\N\NN\ Df\”\(}Eﬂ
| EOMOND i A4 NHTTADR

] L L L )

The Karelan birch-bark document N: 292 (Source: Wikipedia).

It is possible that the Khazars have also used a modification of the Cyrillic alphabet. The Arab
Fakhr ad-Din wrote in 1206 that they also had a writing system (writing from left to right), which
derived from the Russian one.

After the 11h century, the Grand Duchy of Moscow gradually emancipated from Mongol-
Tatarian rule, and became the centre of the Russian lands. The German Schweipolt Fiol (Sebald
Vehl) published, in 1491 in Cracow, the first book ever printed in Cyrillic script, in Church Slavonic
(a literary language which originated in Russia on the basis of Old Bulgarian literary langoege)
Oktoikh or Octoechos(however, in the Wikipedia article about BoZidar VukKo\Bozhidar
Vukovich) athttp://en.wkipedia.orgit is written: The oldest printed book in Serbian-Slavonic was
first issued in 1483, from the printing-press of Andreas Torresanus de Asula in \eihitds
were true, then Fiol's book wasn'’t the first one). The Russians began printing books in their own
country, too — the st one, in 1564, was The Aposteinted bylvan Fyodorov.
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B OKONANABRICHAKNHIAYE €A HKOLbTpA & Boyr

wpakosEnpn Lep Rashreansarokopsaanoacrare
KAZHIAHPA » HAOKONANABBIL BANHNOKpA KO
CKBILKBWBARNOATOMb, BOAL, HZN Eiel b

RAELKOTOPOAOY , Ppanih - HCKONIALTANIE0 R He ]
NAPOKENHED- Al CBTh-ACEATbAEA 1A atro.

Fiol's Book (Sourcellonues 1964).

B. SERBIA AND MONTENEGRO

At the end of the 19 century, Stefan (Stephen) Nemanja created a unified Serbian state
(Rascia), which also included the Principality of Zeta (present-day Montenegro), and other smaller
principalities which were under Bulgarian rule during the 16-¢anturies (which meant they knew
both the Glagolitic and Cyrillic scripts), and later under Byzantine rule. After a period of glory under

TsarStefan DuSan (Stephen Dushan), in th8 tdntury,Serbia was once more divided into several
feudal principalities, and later conquered by the Turks. An important role for the development of the
Serbian alture played the Bulgarian, Constantine of Kostenets, who settled in Stefan L&zarevi
Serbia, probably around 1402. He was warmly welcomed and was given the position of educator at
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the palace in Belgrade and the Manasija monastery, where he helped establish the Serbian Resava
School of Lterature. During that time, the historical memory changed, and he himself thought that
the first Slavic books had appeared in Russia (not in Moravia and Bulgaria), and considered the
Russian language to be the finest Slavic language.

Several decades lateThe Serbian nobleman Bozidar VukéyBozhidarVikovich) bought a
printing-press in Venice and established it at Obod in Montenegro, from which he issued in 1493
the Octoechos Church Slavomi

C. BOSNIA, CROATIA, AND DALMATIA

In the " century, Trpimir created unified Croatia, which reached its apogee at the beginning of
the 14 century under Tomislav. Although the Glagolitic alphabet survived in Croatia, and even
books were printed in it up to thetﬁ(o‘.entury, the Cyrillic script penetrated into that country, as

well as into Bosnia, which became independent in tﬁ'écszhtury (after a period of Croatian and
Hungarian dominance). For several centurieche Cyrilic alphabet w: widely used

in Bosnia and Croati(including Dubrovnik — the Republic of Ragusa, where Serbo-Croatian was
spoken along with the Romance Dalmatian language; and the Poljica principality ne). Itsplit
name inBosnian and Croatian Bosandca or bosanici, which can literally be translated Besnian
script Croats also call iCroatian scipt - arvatice or Western Cyrillic Paleographers consider that

the Humac table is the first document of this type of script and dates back supposedly to the

1011t century. Bosnian Cyrillic lasted continuously until the 18th century, with sporadic uses

even in the 28 century.Today it is preserved in Francisca monastery of Humac near Ljubuski
in Herzegovina.

D. THE CYRILLIC SCRIPT DURING THE TIME OF THE SECOND BULGARIAN
KINGDOM, AND THE TIME OF THE OTTOMAN RULE OVER BULGARIA (12-19th
CENTURIES)

From 1018 till 1187, Bulgaria was under Byzantine rule but the Cyrillic tradition wasn’t
interrupted. It even flourished again in the years of the Second Bulgarian Kingdom. However, there

were some changes. Besides the backwards letters (s - @) the accent and aspiration marks,
which were in use even in printed Cyrillic books, were introduced from Greek.
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A o 0
n n P
n v P R
G c S
A, by d D s 1
2 E h §)
3, X, € 2 $ F
2 DZ ; c:]'r
é 2 €81, 8¢
A, X D, 06 (dery) u ¢
cC K ot ¢
~ L w S
AN L) b poluglas
- M 6,5 JAT
¢ N O JU
A NJ

The Bosnian/Croatian Cyrillic alphabet — columns 1 & (Source: Wikipedi).
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Mab6KL mpumOApord dizHpd movHrle

4 DIO[OME TOVHHEMO cA0O0 NMPHMEAPO[d dikHPd. [Hb U1Ad[O-

CAOOH. CHO4[PHN4 Ldpk UIHELLE OAOPCILH (b H AHDO4rciH H

HEIHI{L. diXHPE NPHMOAPH KHHXHKE CAIMIOOPH UIPdidh Cd Xé-
HoMb COOHOML 3 AHEMd, H re HMdUIE AHEMEMd, H MOAdLUIE OI0Td
ld cOdidH Vdch €d OD1AdT00¢dIHEME H C OEAHKHEMH MOAHIMIOLMH,
B1¢430He cooro MmO1d H KKOAG, H peve Hlemd TIOL: «dIiHpPE, COd TIH
npowerHd HendrHXL, 4 o He O AHeye moOoHemk. e npocH O
merle; & METIE HECMIL CECMPHVHAR drldAdiih. noHmu d rld mHecmo
I{dI{0 CHIld COO[d.» H PEVE dI{HPh: «[Tle UTIOXE MOH, 41{0 UIH O ME-
e miHO MmOWiKH NA0AL, OCHNdo OIH ndpcmb fd ovH moHe G Adrls
CMAPITIH MOHE, dI{0 AH UIH KAH UIHAd, NOCMHA4 UH 838 fla me O
Adrlh  cmdpmH MOHE.» H MOHMHXL drldAdild H Adx 4 oAoHmH H

A computer text in Bosnian Cyrillic (Source: Trunte 2001).

During the Middle-Bulgarian period, because of the language changes, there were several
unnecessary letters which were used after artificial rules (for instance, alveaythe end of the

word: rpaab ‘town’ instead ofrpaaz). An important literary Slavic centre during the 14th century

was Mount Athos in Greece. Later, Euthymius of Turntmends and heads the Turnovo literary
school. He is said to have conducted a language reform, although, these days, its opponents are more
than its supporters. After the fall of the Bulgarian kingdoms and principalities (Momchil's Despotate
of Xanthi, Kingdom of Turnovo, Principality of Karvuna, Kingdom of Vidin) under the Turkish rule
(the last one - in 1396), many Bulgarian writers (Gregory Tsamblak, Konstantine of Kostenets, etc.)
went to Serbia, Walachia or the Russian principalities, and played an important role in cultural life
there.

The overloaded Middle Bulgarian orthography was used and in the period of the 16-18th
centuries, when Bulgaria was ruled by the Ottoman Turks, and the damaskin literature flourished.
Between 1566-1570, Jacob Krajkov printed several books in VeBicek(of Hours, Psalter,

Prayer Bool, without abbreviated words (previously, insteadsefs 'God’ was usedsis, for

instance), and using elements of the colloquial Bulgarian language. The traditional orthography was
also used in the printed books during the Bulgarian Renaissance (after 1762 — when Paisii of
Hilandar wrote also in Church Slavonic mixed with Bulgarian colloquial elementSlénsnic-

Bulgarian History — for example, in Peter Beron/simer from the year 1824. During the 17Itl18
centuries, the literature of the Bulgarian Catholics, which was developed on the basis of the
so-calledlllyrian literary language (an artificial South-Slavic language on Croatian basis, with
Serbian and Bulgarian elements, used by the Catholic priests as common South-Slavic language - not
to be taken for Ancient lllyrian) flourished also. In lllyrian, on the basis of the Bosnian Cyrillic
script, Filip (Philip) Stanislavov wrote the miscellatlyagar, and had it printed in Rome in 1651.
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The period of the 17-15 centuries was characterized by chaotic use of different letters (old and
new) by different authors. Yoakim KarchovskiDifferent Instructive Direction§1819) and Beron
in his Primer use the letter for the soundds]. Instead ofs, at tha time was writteni. In 1825, in

Holy History by V. Nenovich was restored for []. In this way that sound was written in three

ways: 5 &, a. N. Gerov distinguished betweerand mon etymological basis in 1849.
E. WALLACHIA MOLDOVA, AND TRANSYLVANIA

The independent Romanian principalities of Wallachia and Moldova appeared inWhe 12
century. For about five centuries, the Cyrillic script was the liturgical and administrative script in
these two states — first in Slavic, and later in Romanian language, and the Wallach and Moldavian
rulers used the Cyrilic alphabet for writing their official documents. Several Bulgarian books,
printed in the Wallachian city of Targovishte, are particularly precious, among them, a Gospel
printed by Macarius, in 1512, by order of the ruler John Basarab. This Macarius printed earlier
Liturgy (1508) andOctoechoq1510). In Szeben (Cibinium, Sibiu), Transylvania, the printing of
liturgical books for the orthodox church began in 1544. They were also printed with Cyrillic script,
and their language was either Slavic or native Romanian. The Cyrillic books printed in Transylvania
were transported and sold in the Romanian Principalities of Moldavia and Wallachia. A printer
working in Szeben with Cyrillic types was Philip deacon who followed the tradition of early liturgical
books.

R AHTEA 34 fReN¥ NeNAWANY.

ﬁ‘jem NENAWANA npHAeT ¥ 1]aep- o
KE¥ , H MpHCTYENE K4 IlnY, Koy
(OCHWEHTCE , HAH EBAELETCE ¥ pEX0

plU= 10 A U A0 0 A AU AIUZ AIOZSI07 BI0

A page from the book Abag#Bource: PanepKa6akuues 2000.

The earliest known text in Romanian dates from 1521 and is a letter fromyuNe&c
Campulung to the Mayor of Bgav (Brashov). Neag wrote in a version of the old Cyrillic alphabet
similar to the one for Old Bulgarian, and which was used in Walachia and Moldova until 1859. From

the late 18 century a version of the Latin alphabet using Hungarian spelling conventions was used
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to write Romanian in Translyvania. Then in the latl t8nturya spelling system based on Italian

was adopted. In 1860-1862, the Cyrilic was officially replaced by a Latin-based Romanian
alphabet. Cyrillic remained in occasional use until circa 1920 (mostly in Bessarabia). It was not the
same as the Russian-based Moldovan Cyrillic alphabet. Between its discarding and the full adoption
of the Latin alphabet, a so-call&nsitional alphabetwas in place for a few years (it combined
Cyrillic and Latin letters, and included some of the Latin letters with diacritics which came to be
used in Romanian spelling).

TSAR PETER'S ORTHOGRAPHIC REFORM IN RUSSIA, AND ITS INFLUENCE OVER
OTHER SLAVIC AND ORTHODOX PEOPLES

A. RUSSIA
In 1708, the Russian Tsar Peter | the Great conducted an orthographic reform, introducing a
new type of Cyrillic letters, calledivil script, modelled in a Dutch work shop. It was helped by the
spread of the Latin script among the educated people in Russia in the period between 1680-1690.
The reform was a compromise between the supporters of the old Cyrillic tradition and the supporters
of West-European culture. Many of the old Cyrillic letters were replaced by newer ones, similar to

them, and accentuation marks and abbreviations as well as the different letters for designating one
sound in a different position in the word were no longer used,. The letter was replacddhéyse

of the backwards instead ok (which was borrowed from Bulgarian books) began to designate the
hard g] in borrowed words: map ‘mayor’, from French maire

Taraan umrrfbf KAGEAE BNl A eglgit, cpiinacnice HYAtEAE T
AJAEEITA T2z i€ BOM TA, MpE k¥t A wegh, uim nge mrasiere. Iadnk )
vhOAe ToaTe ZHAede, ABHEW Hoaw derazu. Un we AT HOAW A4
HOA(TYE 1pe KSAth 1T O ETAML AaTOfHIHAWER Howg: Hn Hy 1
ge HOH A HEMHTH, i HE HIRARKIPE A¢ AR g'n‘.\), Ka ara mere Awnpay

[lh’iﬂ*ﬁﬁ;, s Avapph A sk, i,

The Lord’s Prayerin Romanian Cyrillic (Source: Wikipedia).
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Kaos Bine din Ilaeonia mi din msnteaxe Podone:
taie npin mimaok msnteae Xemss wi se Bapst in a-
yeaami fispiS. Angpss kspne din Iaipa smpe nopd,
tpeue npin asnka Tpisazms mi se Bapst in Bpongss
mi avest din spms in Istep; asfea inkst Istepsa npi-
meste tot intp'sn timm amexze a dos pispi mapi. Kap-
mis mi Aanis es din maps mai sss de Ospiui, ksprye
snpe nopd mi se nmepd in avezamr faspid... Istepsa ese
din mapa Yeamizop, mi dsns ve tpeve Espona intpea-
op, intps npin Skigia npintp’sna din mspppinize el

A text in Romaian transitional alphabet (Source: Wikipedia)

The letterss, 0, &, v, v were thrown out. The civil script is the basis of all modern Cyrillic

alphabets. fiefirst book, printed with the new script WABOMETPIA ‘geometry’.

FEOMETPIA

CAABEHCKI

SEMAEMDPIE

ligageca novammorpadeniud micnatienb,

roses buinub Sasrovicrinba